ka Con, Pt (1)

labi, ka darbs ir padarits

Ka Adv, Con, Pt (1)

ka jums klajas?, darbs

neiznaca tads, ka bija

domats; tas bija nesen

ka noticis

kabata S (1)

métela kabata, kabatas

nazis

kabinets S (1)
direktora kabinets,
Ministru kabineta
noteikumi

kad Adv (1)
jeSu tad, kad mani
sauks

kadél Con (2)
kadg| tu negribi
macities?

kadreiz Adv (1)
atnac kadreiz ciemos!

kadrs S (2)
filmas kadrs

kads Pn (1)

kads ir jaunais darbi-
nieks?, ienaca kads
cilveks.

kafija S (1)
melna kafija, kafijas
pupinas

kaija S (3)
kaija ir plésigs putns,
kaiju bars

kails Adj (3)
kaili koki, gluzi kails
bérns, kaila patiesiba

— 410

— Kak

— KapmaH

— kabuHeT

— Korfa; pas; TOnbKo
6bl, XOTA 6bl

— noyeMmy, oT4yero,
3a4eM, C Kakow cTaTtu

— Korga-To; Hekoraa;
Korga-Hubyab; MHor-
[a, UHoiA pas; X0Tb
pa3

- kagp

— KaKoW; KTO-TO; OAUH;
KTO-HUBYb; KaKo!-TO;
HECKONbKO; KaKoii-

HUBYab

— kodbe

— vYaiika

— ronbliA; Harow;
06Ha XeHHBbII;
OrOMEeHHbIV

K

—dal

—wie; als

— die Tasche

— das Arbeitszimmer,
das Kabinett;
das Amtszimmer

—wann; als; wenn

— warum, weshalb,
weswegen

— einst, einmal; mal

— das Teilbild;
die Filmszene

— was fir ein; welcher;
wie; jemand; irgend-
ein; gewil

— der Kaffee

— die Méwe

— kahl; nackt; blof;
bar
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— that

— how; what; as

— pocket

— office; study; room,
laboratory; cabinet

—when

— why

— once; one day; some
day; sometimes

— shot, still

— what, what kind of;
somebody, someone;
anybody, anyone;
some; any

— coffee

— [sea]-gull, [sea]-mew

— naked; bare;
nude



kaiminiene S (1)
izpalidziga kaiminiene,
kaiminienes bérni

kaimins S (2)
tuvs kaimins, kaiminu
attiecibas

kaitet V (3)

tas var kaitet jusu
veselibai, kas tev kai$
(kait)?, kaitet dzelzi

kaitigs Adj (3)
kaitigs darbs, veselibai
kaitigi apstakli

kaja S (1)
galda kaja, stavet
kajas, kajas péda

kajam Adv (1)
iet kajam

kakls S (2)

stivs kakls, dzerves
garais kakls, pa galvu,
pa kaklu

kakts S (1)
istabas kakts, kaktu
dakteris

kakene S (2)
majas dzivo kakene,
berni $auj ar kakeni

kakis S (2)

majas kakis, veikls ka
kakis, dzivo ka suns
ar kaki

kaléjs S (3)
dzelzs kalgjs, kalgja

darbnica, laimes kaléjs

kalns S (1)
stavs kalns, ledus

kalns, tas vairs nav aiz

kalniem

kalst V (3)
kokiem kalst lapas

— cocenka — die Nachbarin

— coceq — der Nachbar

— BPeAWTb, NPUYUHUTL
BpeA, NoBpeauTb;
packansTb, HakansTb,

— schaden; schéadigen;
glihend machen

HakanueaTtb
— BpeaHbli — schéadlich;
verderblich
— HOra; HOXKa — der FuB; das Bein
— NeLUKoM; —zu Ful
NeLoYKoM
— wes; ropno; — der Hals

roprbILLKO; Leika
— die Ecke; der Winkel

— yron

— KolKa (camka); — die Katze; die Zwille

poratka

— KOT — die Katze

— Ky3Hel, — der Schmied

- ropa — der Berg

— COXHYTb — trocknen, dorren
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— neighbour (female)

— neighbour

— to injure; to harm,

to hurt; to damage;

to doharm;

— unhealthy; harmful

- leg; foot

— on foot

— neck; throat

— corner

— cat; she-cat

— cat; tom-cat

— smith, blacksmith

— mountain; hill

— to dry up; to wither



kamene S (3)
diic kamene, kamenu
medus

kamer Con (1)
gaidiSu, kamér atnaks
tevs, kamer vel silts
laiks, es peldos jura

kamielis S (3)
vienkupra kamielis,
kamiela vilna

kamols S (3)
diegu kamoli, saknu
kamols

kanals S (3)
kugosanas kanals,
dzirdes kanals

kandidats S (2)
deputata kandidats,
kandidatu saraksts

kanna S (3)
piena kanna, kannas
vaks

kapa S (3)
jurmalas kapas, kapu
smiltis

kapec Adv (1)
kapéc tu nenac?

kapnes S (1)

stavas kapnes, kapnu
laukums

Kaposti S (2)

ziedu kaposti, skabétie

kaposti

kaps, -i S (2)
dzimtas kapi, kapa
piemineklis, kapa
klusums

— wmMenb

— roka; [10 Tex rop,
noka; ¢ Tex nop, Kak

— Bepbniog

— kny6ok; Kom

— KaHan

— kaHauaar

— 6uaoH

— [loHa

— noyemy,; oTyero;
3avyemMm

— necTHuLa; Tpar;

NOAHOXKA,
cTyneHbka

— Kanycra

— moruna;
knanbuwe

— die Hummel

— wahrend; solange;
bis; seit[dem]

— das Kamel

— das, der Knéuel,
der Knaul

— der Kanal,
der Gehérgang

— der Kandidat;
der Bewerber

- die Kanne;
der Kanister

— die Diine

— warum, weshalb,
weswegen

— die Treppe; die Stie-
ge; die Leiter;
die Wendeltreppe,
die Strickleiter;
die Rolltreppe

— der Kohl;
das Kraut

— das Grab;
die Grabstatte;
die Gruft
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— bumble-bee

— while, till, until,
as long as; since

— camel

— ball; tangle; lump

— canal; tract

— candidate;

applicant

—can, jug

— dune, sandhill

— why

— stairs, staircase;
ladder, steps

— cabbage; sauerkraut;
cauliflower

— grave; tomb; ceme-
tery; graveyard;
churchyard



kapséta S (2)
klusa lauku kapséta,
kapsétas zvans

kapt V (2)
kapt pa kapném,
cenas kapj

kapteinis S (2)
kuga kapteinis

karaties V (1)
glezna karajas pie
sienas

karavirs S (2)
atvalinats karavirs,
karaviru pienakumi

kareivis S (3)
sardzes kareivis,
kareivja forma

karkls S (3)
pelékais karkls, cirst
karklus

karogs S (3)
valsts karogs, izkart
karogu

karot V (3)
karot lidz pilnigai
uzvarai

karote S (1)
sudraba karote

kars Adj (3)
kars uz saldumiem,
skatities karam acim

karsti Adv (3)
Sodien ir karsti, milet
karsti

karsts Adj (1)
karsts Udens, karsta
vasara, uz karstam
pédam

— knagbulie

— B36MpaTbCs; NoaHK-

MaTbCA; noBbIlLaThLCS,

pactu

— KanutaH

— BUCETb

— BOEHHbIW,
BOEHHOCNYXaLLWiA;
BOVH

—conpar; 6oey

— UBa; nosa

— cbnar; 3Hams

— BOeBaTb

— NOXKa

— XafaHbIN; naakui,
nakombIv

—apKo; ropsiyo;
MbIAKO

— FOPSAYUN; KapKuiA;
NbIKNIA

— der Friedhof

— steigen; besteigen;

klettern; hinaufstei-
gen; heruntersteigen,
herabsteigen

— der Kapitan

— héngen

— der Soldat

— der Soldat;

der Posten

— die Weide

— die Fahne;

das Banner

— kdmpfen

— die Loffel

[be]gierig

— heil; hitzig;

brennend

— heiB; hitzig;
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brennend

— cemetery; graveyard;

churchyard

— to climb, to ascend; to

descend; to increase,
to go up, to rise

— captain

—to hang

— soldier

— soldier; private

— osier

— banner; flag; colours;

standard

— to make (wage) war,

to be at war (with)

— spoon; spoonful

— greedy (of); voracious

— hot; eagerly, ardently

— hot; dent



karstums S (2)

tur bija elles karstums

kars S (1)

pilsonu kar$, kara laika

karta S (1)

izstastit visu péc kartas,

sniega karta

kartejs Adj (2)
zurnala kartejais

numurs, kartéja sede

kartiba S (1)

viss ir kartiba, sanak-
smes darba kartiba

kartigi Adv (3)
kartigi atpusties

kartigs Adj (3)
kartigs skolnieks,
kartigas brokastis

kartite S (1)
lasitaja kartite

kartot V (3)
kartot eksamenus,
kartot gramatas

karts S (3)
koka karts, gar$ ka
karts, karsu spele

kartupelis S (1)
cepti kartupeli, rakt
kartupelus

kas Pn (1)

kas negrib stradat, tas
iet prom, vai tur kas

iznaks?

kase S (3)
teatra kase, kases
aparats

— Xapa; 3HOW; xap

— BOWiHa

— odepeab; NOpsAoK;
psg; cnow; Typ, Kpyr
(copeBHOBaHUiA);
cocrnosue

— oyepeaHow;
TeKyLui

— nopsfok; nocrneaosa-
TenbHOCTb; X0f

— U3psAOHO, OCHOBa-
TenbHO; akKypaTHO

— aKKypaTHblii; nops-
[OYHBIA; NPUIUYHBIN;
OCHOBATENbHbIA;
U3pAOHbIVA

— KapTo4ka

— NpUBOAUTbL B NOpS-
[10K; ynaxuBaTb; pac-
nororatb B onpege-
NIEHHOM MOPSAAKE;
caasath (9k3aMeH)

— KapTa (UrpanbHas);
Xepab; Lwect

— KapToLLKa,
kapTodens

— KTO; YTO; KOTOPbIN;

YTO-HUBYAb, YTO-NN6O;

YTO-TO; CKOSbKO, YTO

— Kacca

— die Hitze; die Glut;
das Fieber

— der Krieg

— die Schicht; die
Reihe; der Stand

— ordentlich; ansteh-
end; nachst

— die Ordnung;
die Reihenfolge

— ordentlich, anstandig

— ordentlich, akkurat,
ordnungsliebend,
anstandig, recht-
schaffen

— die Karte
— ordnen; in Ordnung

bringen, Prifungen
ablegen

— die Stange; der Stab;
die Karte

— die Kartoffel

— wer; was; der (die,
das); welcher (wel-
che, welches);
etwas; wieviel

— die Kasse;
die Zahlstelle
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— heat; fever

—war

— layer; order; turn;

— regular, ordinary; just

another

— order; sequence;
procedure

— accurately; decently;
neatly; well

— orderly; regular, neat,
accurate; tidy, decent

- card

— to put (set) in order;

to pose; to arrange;
to settle

— card; pole

— potato

— who; what; that

— cash-desk; booking-
office; box-office



kasete S (2)
audio kasete, kasesu
magnetofons

— Kacceta

kastanis, -a S (3)
eédamais kastanis, lasit
kastanus, kastana
Zied pavasari

— KawTaH (nnop);
KallTaHOBOE 4epeBo

kaste S (2)
maizes kaste

— AWUK

kastite S (3)
vestulu kastite, sérko-
cinu kastite

— SILLMK, ALMUYEK;
kopo6ouka, kopobka

katedra S (2)
humanitaro zinatnu
katedra, katedras
vaditajs

— kaceapa

katlin$ S (3)
virtuves katlins

— KOTenokK (ans Bapku)

katls S (3)
tvaika katls, katlu maja

—KoTen

katrs Pn (1) — KaXkablii; BCAKWUNA;

katrs grib dzivot, stradat  nwo6oii

katru dienu

kats S (3) — ctebenb; pykosTka
rozes ar gariem katiem,

cirvja kats

kaudze S (3)
papiru kaudze, sienu
kraut kaudzes

— Kyua; rpyaa; crtor

— 6ow, 6utea,
cpaxeHue

kauja s (1)
nevienlidziga kauja,
krist kaujas lauka

— KOCTOYKa; KOCTb;
wawika; cyeTbl

kaulins, -i S (3)

kirSu kaulini, dambretes
kauling, skaitamie
kaulini

kauls S (2)
elkona kauls, kaulu
lizums

— KOCTb

— die Kassette

— die Kastanie

— der Kasten;
die Kiste

— der Kasten,; der Brief-
kasten; das Postfach;
die Schachtel

— das, der Katheder;
der Lehrstuhl

— der Kochtopf

— der Kessel

— jeder; jedermann; all

— der Stiel; der, das
Helm; der Griff; die
Stange; der Schatft;
der Stengel

— der Haufen; der
Schober; der Stopel;
der StoR; die Halde

— die Schlacht, das
Gefecht, der Kampf

— der Kern; der Stein;
das Rechenbrett

— der Knochen; das
Bein
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— casette

— [horse] chestnut;
chestnut-[tree]

— box

— box

— chair; lecture’s desk;
reading-desk

— pot

— kettle; boiler

— every, each; every
one, everybody; any;
anyone

— handle; stick; rod;
stalk

- pile; heap; stack

— battle; fight, combat

— bone; dice; stone

— bone; bones



kauneties V (3)
kauneéties par slikti
veikto darbu

kauns S (1)
kauns uzvesties slikti,
kauna lieta

kauss S (3)
dzeramais kauss, vina
kauss, liet alu kausos

kaut Con, Pt, V (1)
kaut vin$ atrak atnaktu!,
kaut lopus

kauties V (1)

kauties ar nabadzibu,
kauties ar kaiminu
puikam

kautin$ S (2)
kautin$ uz ielas, nonakt
lidz kautinam

kautreties V (2)
kautréeties runat atklati

kautrigs Adj (3)
kautrigs cilveks,
kautrigs jautajums

kavet V (3)

darbu kavéja sliktais
laiks, kavet nodarbibas,
kavet laiku

kavéties V (3)
kavéeties darba,
kavéties ar atbildi

kaza S (2)
kalnu kaza, kazas
piens

— CTbIAUTLCS;
COBECTUTLCS

— CTblf}; CpaMm; No3op

— KOBLU, Yepnak; Kybok;
6okan; yallka (BecoB)

— XOTSi, XOTb, XOTb Obl;
ybuBatb; pesaTtb;
6UTb; KpbITb (Mrpanb-
Hble KapTbl)

— apatbes

— Apaka, noTacoska

— CTECHATLCS; CThIAUTH-
cs; KOHPY3UTbCA

— CTblANMBBINA; 3aCTeH-
YUBbINA; CTECHUTENb-
HbliA; KOH(DY3NUBbLIV

— 3aflepxuBaTb; TOp-
MO3WTb, NPENATCTBO-
BaTb; npornyckaTb
(3aHATURA); KOpOoTaTb
Bpems

— 3alepXXnBaThCs;
mMeanuTbL

— Ko3a

— sich schdmen

— die Schande, die
Schmach; der
Schimpf; die Scham

— der Becher; der Hum-
pen; der Kelch; die
Schale; der Pokal;
der Weinbecher,;
die [Schopflkelle;
die [Woag]schale

— schlachten; stechen;
wenn, daf}; obwohl;
wenigstens

— sich schlagen, sich
prugeln, sich raufen;
sich keilen

— das Handgemenge,
die Schlagerei, die
Prigelei, die Rau-
ferei, das Geraufe;
die Keilerei

— sich genieren

— schichtern, scheu,
verschamt

— hindern; behindern;
hemmen; beeintréch-
tigen; hintertreiben;
aufhalten; versdumen;
vertreiben (die Zeit)

— zogern, zaudern;
saumen; sich
aufhalten, verweilen;
sich verspaten

— die Ziege
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— to be (feel) ashamed,;
to be (feel) shy

— shame; disgrace,
dishonour; shyness,
timidity, bashfulness

— glass, bowl; ladle;
cup; scale

— although, though; at
least; just; to kill; to
slaughter

— to fight (with, against);
to struggle

— brawl, fight

— to be (feel) shy, to be
timid

— shy, timid, bashful

— to prevent; to hinder,
to miss; to play [the]
truant; to entertain

— to be delayed, to be
kept; to delay; to
linger (on, over)

— [she-] goat, [nanny-]
goat



kazas S (1)

zelta kazas, kazu
dziesmas, svinét
kazas

kazoks S (2)
maksligas adas kazoks,
nopirkt kazoku

kefirs S (3)
pilnpiena kefirs, dzert
kefiru

kilograms S (1)
kilograms cukura

kilometrs S (1)
kilometru gars ce|$

kino S (1)
dokumentalais kino,
aiziet uz kino

kinoteatris S (2)
platekrana kinoteatris

klaidonis S (3)
pasaules klaidonis,
klaidona dzive

klainot V (3)
klainot pa ielam

klase S (1)

skolas klase, pirmas
klases vagons,
pasaules klase

klat (bat =) Adv, V (2)
vin$ ir jau klat, kiat
galdu

klaties (ka klajas?) V (3)
migla klajas par zemi,
man klajas labi

—cBagbba

— wy6a; Tynyn

— kedup

— Kunorpamm

— KunomeTp

— KUHO

— KUHOTeaTp, KNWHO

—6popasra

— 6poauTsb,
cKuTaTbCs

— Knacc; paspsg;
paHr

— MnpucyTCTBOBaTb,
HakpbIBaTb (cTon);
nokpbIBaTh

— CTnaTbCs, paccTu-
naTbCs; KaK NoXxwu-
Baelsb?, kak aena?
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— die Hochzeit

— der Pelz

— der Kefir

— das Kilo, das
Kilogramm

— das Kilometer

- das Kino

— das Filmtheater,
das Kino

— der Landstreicher,
der Vagabund,
der Strolch

— wandern, schweifen;
strolchen

— die Klasse

— decken; bedecken;
heran; hinzu, dazu;
bei; herankommen;
hinzukommen; dazu-
kommen; hinzuftigen;
beiftigen; anwesend
sein; dabeisein;
beiwohnen

— bedecken; liegen;
sich ziemen, sich
schicken; gehen (wie
geht esdi

%
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— wedding

— fur coat

— kefir

— kilogram[me], kilo

— kilometre

— cinema, pictures;
cinematography

— cinema, picture house
(palace, theatre)

— tramp, vagrant

— to wander,
to roam

— class; form;
classroom; rating

— to be present;
to cover, to spread;
to lay

— to spread over,
to cover, to fall (on);
how are you?; to do -




klausit V (3)
klausit vecakus,

man kajas vel klausa

klausities V (1)
klausities muziku,
klausities kada

klausule S (3)
telefona klausule

klauvet V (3)
klauvét pie durvim,
rudens klauvé pie
vartiem

klavieres S (2)
spéléet klavieres

kleita S (1)
zida kleita, kleitas
drébe

klepis S (3)
siena klépis, turét
somu klepi

kigts S (3)

graudu kléts, kléts
durvis

klibs Adj (3)
klibs zirgs

kliedziens S (3)

izmisuma kliedziens,

pédejais modes
kliedziens

kliegt V (1)
sapes kliegt, kliegt

paligd, kliedz ka traks

klints S (3)

stavas klintis, klinsu

aiza

klubs S (2)

biljarda klubs, damu

klubs

— cnyuwartbces,
cnywartb

—cnywartb

— Tpy6ka (TenedoHHas)

— CTy4aTtb,
CTy4yaTtbCsa

— posinb, NUaHWHO,
opTenbsHO

— nnatbe (xeHckoe)

— noaon; oxanka

— KneTb, knaaosas;
ambap

— XpOMOA

— KpUK, BCKPUK

— Kpu4aTb; 3BaTb

— cKkana, yTéc

— kny6

— gehorchen, folgen;
héren

— horchen; lauschen;
héren, sich anhéren,
zuhdren

— der Horer

— klopfen, pochen

— das Klavier

— das Kleid

— der Schol}

— der Getreideboden,
der Kornboden, der
Schittboden, die
Kornkammer

— lahm, hinkend

— der Schrei, der

Aufschrei

— schreien

— der Felsen, der Fels;

das Riff

— der Klub
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— to obey; to listen (to)

— to listen (to)

— receiver

— to knock; to tap;

to rap

— piano

— dress, frock

— lap; armful

— barn, granary

—lame

— cry; shout; yell,

shriek, scream

—to cry; to yell, to

shriek, to scream

— rock, cliff

— club; club-house



klusésana S (2)
piespiedu klusésana,
kluséSana ir zelts

kluset V (2)
kluset gadiem ilgi,
telefons klusé

klusi Adv (1)
klusi atvert durvis, klusi
runat

klusiba S, Adv (3)
klusiba priecaties

kluss Adj (2)

kluss vakars, runat
klusa balsi, klusa
vélesanas

klusu Ady, Int (3)
apkart viss klusu, klusu!

klusums S (3)
nakts klusums, klusuma
bridis

klava S (3)
parasta klava, klavas
lapas

klada S (1)
neuzmanibas kluda,
klGdu labojums

kludities V (2)
vin§ dzivé k|udijies ne
vienu vien reizi

klat Vv (1)
k|t par zemnieku,
vinam kluva silti

koks S (1)
auglu koks, koka maja,
aizdzit ar koku

kolggis S (2)
mans kolégis ir lietisks

— MonyaTb; 6eamons-
CTBOBaTb; XpPaHUTb

— Tuxo, 6eclymHo

— BTUXOMOIKY; BTaiiHe;

— TUXUIA; CMOKOMHBIN;
6ecLuyMHbIit; Geamon-
BHbIV; MONYanuBbIi;
TaliHbI; 3aTaéHHbIN

— TUXO; CNOKOAHO

— TULWKHA, TULb; MOS-
yaHue; 6eamonsue

— konnera (0 Myxuy.)

— das Schweigen

— schweigen,
stillschweigen

— leise; still; gerdusch-
los, lautlos

—im stillen, in aller
Stille, in der Stille

— still; leise; stillschwei-
gend; lautlos;
schweigsam

— leise; still; gerausch-
los, lautlos;
schweigend

— die Stille; das
Schweigen; die
Flau[t]e, die Flauheit

— der Ahorn

— der Fehler;
der Irrtum

— fehlen; sich irren; sich
versehen; fehlgreifen;
sich vergreifen;
sich verlesen; sich
vermessen

— werden

— der Baum; das Holz;
der Stock

— der Kollege
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— silence; discretion

— to be silent, to be
quiet, to keep silent
(still)

— silently, quietly,
soft[ly], gently

— silently; in secret,
secretly

— silent; soft; low;
noiseless; still, quiet

— silent, quiet, still;

hush!, be quiet!

— silence; stillness

— maple

— mistake; error

— to be mistaken, to be
wrong; to make a
mistake (mistakes)

— to become; to get,

to grow, to turn

— tree; wood

— colleague; fellow



kolektivs S, Adj (1)
autoru kolektivs,
kollektivs darbs

kolonna S (3)
majas fasades kolonna,
karaviru kolonna

kolosals Adj (2)
kolosals atrums,
kolosali panakumi

komanda S (2)

kuga komanda,
basketbola komanda,
Saut péc komandas

komandéjums S (2)
dienesta komandejums,
bt komandejuma

kombains S (3)
labibas kombains

komisija S (2)
velésanu komisija,
komisijas loceklis

komiteja S (3)
dabas aizsardzibas
komiteja, birzas
komiteja

kompanija (sabiedriba)
S(2)

naftas kompanija,
pavadit laiku interesanta
kompanija

koncerts S (3)
kamermuzikas
koncerts, koncerta
programma

konfekte S (2)
Sokolades konfekte

kongress S (3)
zinatnieku kongress,
piedalities kongresa

konjaks S (3)
augstakas kvalitates
konjaks

— KONNeKTuBs;

KOMNEKTUBHbBIN

— KOJTOHHa

— KornoccanbHbIi

— KomaHaa

— KOMaHgupoBka

— KomMbaitH

— KomMuccua

— KoMuteTt

— KOMNaHwsi; o6LecTBo;

TOBapULLECTBO

— KOHLiepT

— KOHdeTKa

— Cbe3f; KOHrpecc

— KOHbSAK

— das Kollektiv; die Ge-
meinschaft; kollektiv,
gemeinschaftlich

— die Kolonne,
die Saule

— kolossal, gigantisch

— das Kommando;
die Mannschaft

— die Abordnung;
die Dienstreise

— die Kombine;
der Mahdrescher
— der AusschuB,

die Kommission

— das Komitee

— die Gesellschaft; die
Kompanie, die Han-
delsgesellschaft

— das Konzert

— das Konfekt, der,
das Bonbon

— der KongreR,
die Tagung

— der Kognak,
der Weinbrand
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— collective, [collective]
body, group; collec-
tive, common

— column; pillar

— colossal, huge,
enormous, gigantic

— command, order;
crew, ship’s company;
team

— mission; business trip

— combine, combine
harvester

— commission; commit-
tee; board

— committee

— company; corporation

— concert

— sweet

— congress

— cognac, [French]
brandy



konkreti Adv (1)
runat konkréeti

konkrets Adj (2)
konkrets uzdevums

konkurss S (2)
pianistu konkurss,
konkursa Zurija

konstatet V (2)
konstatet faktu

kontrolet V (3)
kontrolét |Emuma
izpildi

konts S (3)
norékinu konts,
konta numurs

kopa Adv (1)
dzivot kopa, visi kopa,
kopa apmeklét izstadi

kopéjs Adj, S (3)
kopgjs pazina, zirgu
kopégjs, atrast kopé€ju
valodu

kopigi Adv (3)
kopigi apspriest
dazadus jautajumus

kopigs Adj (3)
kopigs uzdevums,
kopigiem spekiem

kopija S (2)

gleznas kopija, doku-
menta kopija. vin$ ir
mates kopija

kops Pp (3)
vini ir draugi kop$
bérnibas

kopt V (2)
kopt slimnieku, kopt
zemi

— KOHKPEeTHO

— KOHKPETHbIiA

— KOHKypC

— 06HapyXwuTb;
KOHCTaTUpOBaTh;
YCTaHOBUTb

— KOHTPOMNMpoBaTh;
nposepsTL

—cyet

— BMECTe; COBMECTHO,
coobLya; utoro

— 06LUMIA; CKOTHWK;
KOHI0X

— coobLa; COBMECTHO;
BMecTe

— 0bLwwit;
COBMECTHbIV

— Konus,;

doTooTnevaTok

— C; C Tex Nop Kak, Kak

— yXaxuvBaTb; XOAUTb;
obpabaTbiBaTh,
BO3AENbIBaTh

— konkret,
gegensténdlich

— konkret,
gegenstandlich

— der Wettbewerb

— feststellen, konsta-
tieren

— kontrollieren;
Uberpriifen,
nachpriifen

— der Konto

— zusammen; gemein-
sam; beisammen;
beieinander; insge-
samt, im ganzen

— gemeinsam,
gemeinschaftlich;
gesamt; der Pfleger;
der Warter

— gemeinsam,
gemeinschaftlich;
miteinander

— gemeinsam;
gemeinschaftlich;
gesamt

— die Kopie;
der Durchschlag;
die Durchschrift;
die Abschrift;
die Nachbildung

- seit

— pflegen; warten,
betreuen; hegen;

fortbringen; bestellen,

bearbeiten, bebauen
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— concretely

— concrete; specific

— competition

— to ascertain; to state;
to attest

— to control;
to check

— account

— together; jointly

— common; combined,
joint, united; [sick-]
nurse

— together, in common,
jointly

— common; joint,
combined

— copy, duplicate

— since; from

— to nurse, to take care
(of), to look after



koridors (gaitenis)S (1) — kopuaop
Saurs koridors (dzivokli),
gaisa koridors

koris S (3) — Xop
zenu koris, dziedat kori

korpuss S (2) — Kopnyc
ekas korpuss, diploma-

tiskais korpuss

kosmoss S (2) — KOCMOC

kosmosa kugis

kost V (3) — KycaTb; KycaTbCs;
kost riekstus, dimi koz pesaTb
acis

kostims S (1)
sievieSu kostims

— KOCTIOM (KeH.)

kotlete S (3) — KoTneta
brlini apcepta kotlete,

kotlesu gala

krajbanka S (3) — cbepbaHk

glabat naudu krajbanka

krakt V (3) — XpaneTb; peBeTb
miega krakt, jura krac (o mope)

krans S (3) — KpaH

Gdens krans, aizgriezt

kranu

krapt V (3) — obmaHbIBaTh

nelaut sevi krapt

krasa S (1) — LIBET; OKpacka,
ellas krasa, sejas krasa Kpacka
krasains Adj (2) — LBETHON
krasains fotoattels,

krasainie metali

krasns S (2) — neYb, nevka

kurinat krasni, krasns
apkure

krasot V (3)

krasot gridu, krasot
matus, drébe kraso
rokas

(o nuHsIOLEM)

— KpacuTb; OKpaLUMBaThb;
KpacuTbCs, KpacuTb

— der Korridor;
der Gang

— der Chor

— der Kérper; der Kor-
pus; der Rumpf; das
Gebaude; der Block

— der Kosmos

— beillen; schneiden

— das Kostiim

— die Kotelette, das
Kotelett

— die Spar

— schnarchen; tosen,
brausen

— der Hahn; der
[Hebelkran

— betriigen; schwindeln

— die Farbe

— farbig, bunt

— der Ofen

— farben; pinseln;
[an]streichen, best-
reichen; schminken;

[ab]farben; schmieren
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— corridor, passage

— choir; chorus

— corps; block, building

— [outer] space, cosmos

— to bite; to be sharp,
to be keen; to sting

— costume, suit

— meat-ball; meat
croquette

— savings-bank

— to snore; to roar

—tap

— to cheat, to deceive,
to swindle

— colour; paint; dye

— coloured; colour;
colourful; stained

— stove; oven; kiln

— to colour; to dye; to
paint; to run, to lose
colour



krastmala S (3)
granita krastmala,
staigat gar upes
krastmalu

krasts S (1)
juras krasts, krasta
nostiprinajums

krasni Adv (3)

krasni gérbties, krasni
ziedet

krasns Adj (2)

krasna daba, krasni
ziedi

krat V (3)

krat naudu, krat spekus

krauklis S (3)
melns ka krauklis

kraut V (3)
kraut mantas masina,
kraut malku

krava S (2)
malkas krava, kravas
automobilis

kreiss, (- ais) Adj (1)
kreisais pagrieziens,
kreisa kaja

kreisi, pa - Adv (1)
iesim pa kreisi

krejums S (2)
skabais krgjums, putu
krejums, kréjuma
saldejums

krekls S (1)
darba krekls, novilkt
kreklu

krelles S (3)
dzintara krelles

kresla S (3)
vakara krésla, kréslas
stunda

— HabepexHas; 6eper

— Beper

— BenuUKonenHo;
POCKOLUHO; MbIlIHO

— BENUKONEenHbIi; poc-
KOLUHBI; NbILUHBIA

— KOMWTb; HaKannueaTs;
HakonnsTb; cobupats;
KOMMNeKLMOHNPOBaTh

— BOPOH

— IPY3uTb, Harpyxarb

—rpys

— neBbIA

— Haneeso, crnesa

— CMeTaHa,; CrnuBku

— pybauuka, py6axa;

copouka

— Bycbl

— cymepku;
cympak

— das Ufer; das
Gestade; der Kai;
der Strand

— das Ufer; die Kiiste;
das Gestade

— herrlich, prachtig

— herrlich, prachtig,
prachtvoll; prunkvoll

— sammeln; [an]-
sammeln; [an]haufen,
[auf]speichern

— der Rabe

— laden; haufen, trmen;
schobern; stapeln

— die Ladung;
die Fracht

- link

— link; links

— die Sahne,
der Rahm

— das Hemd

— die Glasperlen

— die Dammerung, das
Dammerlicht, das
Helldunkel
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— embankment; bank

— bank; shore, coast;

riverside

— splendidly, magnifi-
cently

— magnificent, splendid

— to save, to save up,
to put aside;
to collect

—raven

— to heap [up], to pile;
to load

— load; cargo, freight

— left, left-hand; wrong

— left, to the left

— Cream; sour cream

— shirt; undershirt;

chemise

— beads

— twilight; dusk



kreslot V (3) — cMepkaTbCs — dammern, finstern — to grow dusk
jau kréslo

kresls S (2) — CcTyn, Kpecno — der Stuhl — chair; arm-chair;
mikstais kresls, cinities easy chair

par krésliem

krietni Adv (3) — U3psiaHo; nopsipodHo  — tichtig, gehdrig; — honestly, decently;
krietni uzvesties recht; bedeutend considerably; quite
krietns Adj (3) — MOPSIAOYHBINA, — bray, tlchtig; — decent, honest;
krietns puisis, krietna N3pSAAHBINA rechtschaffen, bieder;  thorough, consi-
summa gehorig; gediegen derable

krieviete S (3) — pycckas (B 3Hau. cywy.) — die Russin — Russian [woman]

krieviete pec tautibas

krieviski Adv (1) — MO-pPyCcCcKu — russisch — Russian
runat krieviski

krievs, -u S (1) — pycckui — der Russe — Russian
vietgjais krievs, krievu

valoda

krist V (1) —napnarb; BnacTb — fallen; stiirzen; erpicht - to fall, to drop;
lapas krit no kokiem, (B rpex) sein to perish

krist greka

kristals S (3) — Kpuctanm, — der Kristall; — [rock] crystal;
ledus kristals, kristala xpycranb das Kristall cutglass
trauki

kroplis S (3) — Kaneka; ypoa — der Krippel — cripple

kroplis kop$ dzim$anas,
pataisit par kropli

krams, -i S (2) — KYCT; KyCTbl, — der Busch, — bush, shrub;
koSuma krims, KyCTapHWK der Strauch underwood
iet caur krimiem

krusa S (3) —rpaa — der Hagel - hail; volley
birst krusa no debesim,
krusas negaiss

krustmate S (2) — KpecTHas MaTb; — die Pate, die Patin, — godmother; aunt
mi|a krustmate, rit ieSu TéTH die Taufmutter;
ciemos pie krustmates die Tante
krustmeita S (2) — NNeMsaHHULA; — der Pate, das — goddaughter,
mana krustmeita macas KpECTHas Aoub, Patchen, das Paten- godchild; niece
augstskola KpecTHuua kind, die Tauftochter;

die Nichte
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krusts S (2)
baznicas krusts, nest
savu dzives krustu

krusttevs S (2)
gadigais krusttevs,
vestule no krusttéva

kruts, -is S (2)
platas kritis, barot ar
krati, ieskriet kritis

kruze S (2)
alus krize, izdzert krizi
piena

kudra S (3)
sunu kudra, kudras
purvs

kugis S (2)
zvejas kugis, kuga
korpuss

kiika S (3)
biskvita kika, kiiku
mikla

kukainis S (3)
kaitigs kukainis, purva
ir daudz kukainu

kikot V (3)
dzeguze kuko, pie
galda kukot

kukulis S (3)
maizes kukulis, dot
kukulus

kukurtiza S (3)
zalbaribas kukuriiza,
audzet kukurtzu

kultura S (1)
valodas kultira,
kulttras limenis

kulturals Adj (2)
kulturals cilvéks,
kultirala apkalpo$ana

— KpecT

— KpECTHBII oTeL;

asns

— pyAb

— KpYXKa; KyBLUMH

- Top

— kopabrnb

— NMUpoXHoe

— Hacekomoe

— KyKoBaTb; ApemaTb,

KnesaTb HOCOM

— ByxaHka (xneb6a);

B3ATKa

— kykypysa

— KynbTypa

— KynbTYpHbIA

— das Kreuz

— der Pate,
der Taufvater;
der Onkel

— die Brust; der Busen,

die Buste

— der Krug

— der Torf

— das Schiff

— der Kuchen

— das Insekt

— nicken; désen,
duseln; der Kuckuck
ruft

— der Brotlaib;
das Mitbringsel;
das Bestechungsgeld

— der Mais

— die Kultur

— kulturell; kulturvoll
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— Cross

— godfather; uncle;
godparent

— breast; chest; bosom;

bust

— jug, pitcher; ewer

— peat

— ship; boat, vessel;
craft

— pastry, cake

— insect; beetle
— to call; to doze,
to drowse, to nod

— loaf; bribe; gift,

present

— maize

— culture

— cultured; civilized

— morsel; piece,

)



kumoss S (3)
maizes kumoss, norit
rugto kumosu

— KyCOK

kundze S (2)
cienijama kundze!

— rocnoxa, 6apbliHsa

kungs S (1)
godajamais kungs,
damas un kungi!

— rOCMoAuH; Koporb (B
UrpanbHbIX KapTax)

kupena S (3)
sniega kupena, cel$ ir
vienas kupenas

— cyrpo6

kipet V (3)
stipri kuipét, svece kip

— ObIMUTLCA, AbIMUTb;
YaauTb; KOMNTUTb

kupls Adj (3)
kupli svarki, kupls ozols

— NbILWHBIA; packuanc-
TbIiA, Pa3BECUCTbIN;
BETBUCTLIN

kur Adv (1)
kur tu iesi?, kur skaista
balss!

— rae; Kyaa; Kak

kuriene uz -i; no -es
S (1)
uz kurieni doties?

- Kyna; oTkyna

kurinat V (3)
kurinat krasni, kurinat
naidu

— TONUTH

kurls Adj (2)
kurls kop$ dzim$anas

— rnyxon

kurmis S (3)
kurmis rok alas, dzivo
ka kurmis ala

— KpoT

kurorts S (2)
jurmalas kurorts,
arsteties kurorta

— KypopT

kurp Adv (1)
kurp lai iet?

— kyAa

kurpe S (1)
ielas kurpe, staigat
kurpés

- Tycna

—der Bissen; der
Happen

— die Herrin; die Frau

—der Herr

— der Schneehaufen;
die [Schnee] wehe

— rauchen; qualmen;
dunsten; dampfen

— Uppig; buschig;
bauschig

— wo; wohin; wie

—no -es — woher; uz -i —

wohin

— heizen, feuern;
schiren

- taub

— der Maulwurf

— der Kurort; das Bad;
das Seebad

— wohin

— der Schuh
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bit, bite

— lady; madam

— gentleman; Sir;
master; king

— snow-drift, heap of
snow

— to smoke, to steam

— with thick (dense)
foliage; branchy,
leafy; thick; bushy

— where; anywhere

—no -es — where from?,
whence?; uz -i — whe-
re [to]?; which way?

— to heat; to stoke

— deaf

— mole

— health resort; spa

— where [to], which way

— shoe; slipper; pump



kurss S (1)
valutas kurss, lekciju
kurss, but lietas kursa

kurs Pn (1)
kur$ datums ir Sodien?,
kurs to teica?

kust V (3)
kust sniegs, kajas kust,

— Kypc — der Kurs; der Kursus,
der Lehrgang

— KOTOPpBbIiA; KTO — welcher;
der wievielte;
wer; der; jeder
— TasiTb; NNAaBUTbLCS; — schmelzen; tauen

TONUTbLCA; yCTaBaTb

ilgi stavot YTOMNATLCA

kusteties V (1) — ABUraTbes; — sich bewegen, sich
visu dienu kustéties, LIeBenuTLCA ruhren, sich regen;
zobs kustas ricken

kustiba, -as S (1) — ABWXEHWE; — die Bewegung, die
dziva kustiba, kustibas at- OBVXKEHUS Regung; der Verkehr
rums, kermena kustibas

kuts S (2) — Xnes — der Stall, die Stallung
govju kiits, kuts durvis

kvalitate S (1) — Ka4yecTBO — die Qualitat

darba kvalitate, labas

kvalitates prece

kviesi s (1) — nweHuua — der Weizen

vasaras kviesi, kvieSu

maize

kede S (2) — uenb — die Kette

velosipeéda kéde,

kédes reakcija

kermenis S (1) — Teno — der Korper

cilveka kermenis

kert V (1)
kert peles, kur lai ker
naudu?, vinu kera trieka

kerties V (2)

kerties pie rokas, zivis
labi keras, kerties pie
darba

B3ATbCA

— NOBWTb; XBaTaTh;
[l0cTaTh, B3ATh

— XBaTaTbCs; FIOBUTLCS;
UATW; NPUHUMATLCS;

— fangen; greifen;
haschen; schnappen

— greifen; angreifen, an-
packen, sich [heran]-
machen, in Angriff
nehmen; anbeiflen
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— course; policy; rate of
exchange

— which; who; that;
whichever

— to thaw; to melt;
to get tired

— to move, to stir

— motion; movement;
exercises; traffic

— cattle-shed, stable

— quality

— wheat

— chain; circuit

— body

— to catch; to entrap, to
strike, to hit; to grasp,
to snatch

- to catch hold (of); to
seize (upon); to set
(to); to take up



kiegelis S (2)
mala kiegelis, kiege|u
maja

— KUPMWY, KApNnYuHa

kilava, -as S (3)
kilavas garsvielu
salijuma, kilavu
maizite

— KUnbKa

kimenes S (3)
kimenu siers

— TMUH

kimisks Adj (2)
kimisks process,
kimiska tirisana

— XMMUYeCKUi

kiploks S (2) — YeCHOK

kiploka asa smarza

kirsis S (2)
saldie kirsi, kirSu
darzs

— BULLHA

labais Adj (1)
Daugavas labais krasts,
laba roka nezina, ko
kreisa dara

— npaBblii

labak Adv (1)
péc iespgjas labak

— nyve

labdien! Int (1) — no6pbiit AeHb!

labi, pa - Adv (1)
bis jau labi, pa labi no
cela atrodas mezs

— XOpOLLO; NajHo;
Hanpaeo, BnpaBo;
cnpasa

labiba S (3) — xneb6, xneba; 3epHO
ziemas labiba, labibas

lauki

labklajiba S (2) — 6naronony4ve;
materiala labklajiba, 6narococTosHue

dzivot labklajiba

— der Ziegel,
der Ziegelstein

— die Anschovis

— der Kimmel

— chemisch

— der Knoblauch

— die Kirsche; der
Kirschbaum

— recht

— besser

— guten Tag!

— gut; rechts

— das Getreide, das
Korn

— der Wohlstand, das
Wohl; das Wohler-
gehen; die Wohlfahrt
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— brick; adobe

— sprat

— caraway;
caraway - seeds

— chemical

— garlic

— cherry; cherry[-tree]

— right, right-hand;
right-wing

— better

— how do you dol;
good-afternoon!

— well; good; all right,
OK; right, to the right;
on the right

— corn, grain; crop

— prosperity, well-being,
welfare



labot V (2)

labot kltdas, labot
apavus, labot
likumprojektus

labprat Adv (3)
labprat zimet

labrit! Int (2)

labs, -a Adj (1)

labs dzivoklis, pagaja
labs laiks, vin$ daudz
darijis musu laba

labums, -i S (1)
maz labuma, dzives
labumi, galds pilns
visadiem labumiem

labvakar! Int (2)

lacis S (2)
briinais lacis, laca
speks

laga Adj (3)
laga virs

laga Adv (3)
es laga nezinu

lai Con, Pt, Int (1)
lai vins runal, jaraksta
ta, lai varétu saprast

laika Adv (2)
atnakt laika, kurpes
pasa laika

laikam Adv (1)
laikam vairs neatnaks

laikmets S (3)
parejas laikmets

laikraksts S (1)
vakara laikraksts

— UcnpaenATe, nonpas-
NATb; YNHUTL; PEMOH-

TUPOBaATb; BbINPaBUTb

— OXOTHO,
C yAOBONbCTBUEM

— po6poe yTpo!,
¢ no6pbiM yTpom!

— XOpOLWWiA; A06pbIi;

Hemanblii; Ha 6naro,
ans 6nara

— Nonb3a; BbIroAa;
TONK; Ka4ecTBo; A06-
poTHOCTb; fo6poTa;
6nara

— no6peliii Beyep!

— mMeaBseab

— XOPOLUUIA, CnaBHbIA

— XOpoLo, Kak cneayet

— NyCTb; Nyckai; YTobbl

— BOBpeMsi; B (camyto)

nopy; Bropy, B Cambilii

pas, kak pa3

— HaBepHO, HaBepHoe,
[OMKHO BbITb, No-
BUAVMOMY

— 3N0xa,; BeK; nepuoa

—raseta

— [ver]bessern; korrigie- — to correct; to put (set)

ren; berichtigen; aus-
bessern, reparieren

—gern

— guten Morgen!

—gut

— der Nutzen; die Giite,
die Qualitat

— guten Abend!

—der Bér

— gut, nett; tichtig

—gut

damit; um... zu;

lai gan — obwohl,
obschon, obgleich,
obzwar

— zur rechten Zeit
(rechtzeitig); pas-
send, eben recht

— wabhrscheinlich;
vermutlich

— das Zeitalter, die

Epoche

— die Zeitung
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right; to repair; to
mend

— gladly, willingly,
readily, with pleasure
— good morning!

— good; for the benefit
(of), for the good (of)

— goodness; quality,
excellence, benefit,
good, profit; posses-
sions

— good evening!

— bear

— nice, good, good-
natured; kind

— quite, really; properly;
well

— let; may; though; that,
in order; so as, so
that; lest

—in [good] time, at the
right time

— probably, possibly,
(very) likely

— age, epoch, era,
period

— newspaper, paper;
daily; weekly



laiks S (1)

labs laiks, laika
prognoze, jau laiks
braukt uz darbu

laikus Adv (3)
laikus nodot darbu

laime S (1)
liela laime, laimes
spéle

laimét V (2)
laimét automasinu

laiméties V (3)
laimeties konkursa,
vinam vienmér laimgjas

laimigi Adv (1)
viss beidzas laimigi

laimigs Adj (1)
laimigs gadijums,
laimigu celu!

laipa S (3)
delu laipa

laipni Adv (3)
atbildét laipni

laipns Adj (1)
laipna seja, esi tik
laipns!

laist V (1)
laist bérnus skola, laist
akmeni loga

laisties V (3)
laisties begt, laisties
leja no kalna, putni
laizas uz dienvidiem

laistit V (3)
laistit pukes, laistit ielu

laistities V (3)
laistities ar Gdeni,
laistities zelta

— Bpems; noroaa;
nopa

— 3abnaroBpeMeHHo,
3apaHee; CBOeBpe-
MEHHO, BOBpEMS

— cyacTbe

— BbIUrpaThb

— MOCYaCTNNBUTBLCA,
BEe3TU

— cYyacTnueo

— cYacTnuBbIA

— MOCTOK

— nio6e3Ho; npuseTnu-
BO; pagyLHo

— mo6esaHblid; npuBeT-
NUBbINA; pafyLUHbIA

— nycTuTh; 6poCUTS;
nyCTUTLCS

— MYCTUTbLCS,; cnyckaTb-
cs, neteTb

— NUTb, pas3nueaThb,
nonueaTtb

— BnecreTb, Nnepenu-
BaTbCH; CBEPKaTh;
obnusatbcs

— die Zeit; das Wetter;
die Witterung; die
Zeitform, das Tempus

— [recht]zeitig

— das Gliick

— gewinnen

— gliicken

— glicklich

— glucklich

— der Steg

— freundlich; liebens-
wiirdig, lieb

— freundlich, liebens-
wirdig; zuvorkom-
mend

— lassen; herausgeben;
in Umlauf bringen; in
die Schule schicken

— fliegen; die Flucht
ergreifen; rodeln

— [be]gieRen; wéssern;
[be]sprengen

— schillern, funkeln;
glanzen; Wasser
spritzen
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— time; weather; tense;
ages; age, epoch

— in advance; before-
hand; early; in [good]
time, at the right time,
opportunely

— happiness; luck,
[good] fortune

—to win

— to have luck, to be
lucky (fortunate)

— happily; fortunately,
luckily

— happy; lucky, suc-
cessful, fortunate

— plank-way, foot-bridge

— kindly; politely

— kind, friendly, amiable

— to let; to allow, to per-
mit; to send; to start,
to launch, to put into
action

— to fly; to fall (asleep),
to drop off (to sleep)

— to sprinkle, to
moisten; to water

— to glitter, to glisten,
to sparkle; to splash
each other with water



laiva S (2)
gumijas laiva, laivu
stacija

lakatins S (3)
kabatas lakating

lakats S (3)
zida lakats

lakstigala S (3)
lakstigala dzied

lamat V (1)
lamat bez iemesla

lamaties V (2)
klusi lamaties

lampa S (3)
galda lampa, nodzést
lampu

lapa S (1)
aptaujas lapa, lapu
koki, gramatas lapas

lapit V (3)
|apit drébes, lapit
slinkumu

lappuse, lapaspuse S (1)
zurnala lappuse, lasit
lappusi péc lappuses

lapsa S (2)
ruda lapsa, viltigs ka
lapsa

lapsta S (2)
sniega lapsta

lase S (3)
lietus lase

lasis S (3)
zavets lasis, lasu ikri

lasiSana S (1)
gramatas lasi$ana, ogu
lasi$ana

— NofKa; LWnonka

— MnaToyek; KOCblHKa,
KOCbIHOYKa

— nnatok

— conoseit

— pyratb, 6paHuTb

— pyratbes, 6paHUTbCS;

nepe6paHuTbLCS

— namMmna

— nucT

— YUHUTb, LUTONATb

— CTpaHuua

— nuca, nucuua

— nionarta; ABWXOoK

(ans y6opku cHera)

— Kannsa

— NNOCOCb; NTOCOCUHa

— YTeHue; cobupaHue
(rpubos, srog)

— das Boot; der Kahn,
der Nachen

— das Ttchlein

— das Tuch

— die Nachtigall

— schimpfen

— schimpfen

— die Lampe;
die Leuchte

— das Blatt;
das Laub

— flicken, ausbessern;
stopfen

- die Seite

— der Fuchs

— der Spaten;
die Schaufen;
die Schippe

— der Tropfen;
der Fleck
—der Lachs

—das Lesen
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— boat; skiff; sailing-
boat, yacht; oar-boat

— kerchief; neckerchief;

handkerchief

— neckerchief, scarf;
muffler; shawl

- nightingale

— to call names,

to abuse

— to curse, to swear,
to use bad language

— lamp; lustre

- leaf; foliage; sheet
[of paper]

— to mend; to patch;
to darn; to repair

- page

- fox

— spade; shovel

— drop

— salmon

- reading; gathering,
picking, collecting

’



lasit V (1)
prast lasit un rakstit,
lasit ogas un sénes

—yutaTb; cobupatb
(rpuBbl, sroabl)

lasitajs S (2) —yuTaTens;
lasitaja karte cobuparenb
lats S (1) - nar

viens lats, krekls maksa

cetri lati

latvietis, latvieSu S (1)
mans tévs ir latvietis,
latviesu literatura

— NnaTblll; NaTbILCKAA

latviski Adv (1)
runat latviski

— NO-NaThbILLICKU

lauki S (1)
dzivot laukos, lauku
maja

— [lepesHsi, ceno

lauks S (1)
plass lauks, lauku
pukes

— none

lauksaimnieciba S (2) - cenbckoe X03s1CTBO
lauksaimniecibas

produkti

laukums S (1)
tirgus laukums

— nrowags; nnowaaka

lauliba S (3) — Bpak; cynpyxecTBo;
$kirta lauliba, laulibas 3aMyXecTBo
dzive

lauva S (3) —nes

juras lauva, lauvas

tiesa

lauzit V (3) — nomMartb; NIOMUTb
lauzit galvu, lauzit

Zagarus

lauzt V (3) — nomartb; CNomaTb;
lauzt zarus, lauzt kaklu, HapyLUIUTb

lauzt vardu :

lauzties V (3)
lauzties ar stiprako,
lauzties uz priekSu

— BopoTbes (MepuUTbes
cunoit); npobueartbes

— lesen; sammeln,
suchen

— der Leser

— der Lat

— der Lette; lettisch

— lettisch

—das Land

— das Feld; der Acker;

der Bereich

— die Landwirtschaft

— der Platz; die Flache

—die Ehe; der

Ehestand

— der Lowe; der Leu

— brechen; ringen;

[zer]brechen

— brechen

— ringen; eindringen
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— to read; to recite; to
give (deliver) a lec-
ture, to lecture on;
to gather; to pick

— reader; gatherer

- lat

— Latvian, Lett; Latvian,
Lettish

— Latvian (Lettish)

— country, countryside;
fields

- field; sphere

— agriculture, farming

— square, place;
ground; court; field;
site; area

— marriage; matrimony,

wedding

— lion; lioness

— to break; to rack;
to wring

— to break; to fracture;
to stub, to grub

— to wrestle, to struggle;
to break through; to
force



lava S (3)
pirts lava, gulama lava

— nonok (B 6aHe);
Hapbl; nexaHka

lazda S (3) — OpeLUHUK, newmHa
lazda pilna ar riekstiem,

lazdu krimi

ledains Adj (3) — NeasHoW;

ledains vej$§ obnepeHenbii
ledus S (2) - nén

auksts ka ledus, ledus

pukes

ledusskapis S (1) — XONOAUNbHUK

ietilpigs ledusskapis

leja, -a S, Adv (3)

kalni un lejas, ekas BHU3Y; BHU3
lejas stavs, braukt leja

no kalna

lejup Adv (3) — BHU3

lejup no kalna

lekat Vv (2) — npbiraTh; ckakaTb
lekat uz vienas un otras

kajas

lekcija S (1) — nekuus

docétaja lekcija,
apmeklet lekcijas

lekme S (2) — NpUCTYN; Npunagok
sirds Iekme
lekt V (2) — npbiraTb, cKakaTb;

|ekt no tramplina, sirds
+ kritis lec, saule lec

BCXOAWUTb, BCTaBaTb

lekts (saules -) S (3)
pirms saules Iekta

— BOCXOA COnHUa

lelle S (3)
skaista lelle, le|lu teatris

- Kykna

lemt V (3)

lemt par kultlru un
izglitibu, man nav lemts
piedalities konkursa

— peLuartb; cyauTb

— O0NnnHa, HU3NHA; HU3;

— die Schwitzbark; — sweating shelf (in

die Pritsche steam bath); plank
bed, bunk
— die Hasel, — nut-tree, hazel [-tree]

der Haselbusch

— eisig — icy; ice-cold, chilling;
freezing
— das Eis —ice

— der Kihlschrank — ice-box; ice-safe;

refrigerator; fridge

— das Tal; unten; nach
unten; herunter, her-
ab; hinunter, hinab

— valley; bottom, below;
downstairs; down

— lejup pa straumi —
stromab[warts],
fluBab[warts]

— down, downwards;
downstream; downhill

— hipfen; springen — to hop about, to jump
about; to skip; to
bounce

— die Vorlesung — lecture; classes

— der Anfall — fit, attack

— springen; hupfen;
aufgehen

—to jump, to leap, to
hop, to spring, to skip;

to rise
- der Sonnenaufgang — sunrise
— die Puppe — doll; puppet

— entscheiden — to decide, to resolve;

to judge
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lemums S (3)
tiesas lemums

léni Adv (1)
brauc léni ar masinu!

lens Adj (2)
lens vgjs, lena uguns,
|eénas dabas cilveks

lente S (3)
zida lente

lepni Adv (3)
dzivot lepni, lepni
gérbties

lepns Adj (3)
lepns virietis, lepnas
mébeles, lepnas kazas

lepoties V (3)
lepoties ar saviem
b&rniem

lets Adj (2)
lets pirkums, k|ut
letakam

licis S (3)
Rigas juras licis

lidaka S (3)
ezeru lidaka,
péc lidakas pavéles

lidmasina S (1)
pasazieru lidmasina

lidojums S (3)
zems lidojums, putna
lidojums

lidosta S (3)
moderna lidosta,
braukt uz lidostu

lidot V (1)
lidot uz arzemem

— pelueHue;
nocraHoBrieHue

— MeaneHHo; TUxo,
NOTUXOHbKY

— Me[NEeHHbIN;
MeAnuUTENbHbINA;
TUXUIA

— NleHTa; TecbMa

— rOpAO; POCKOLLHO;
BENUKONENHO;
6oraTo

— ropAblii; POCKOLLHbIA;
BESNKONENHbIiA;

Goratblii

— ropaunTbca

— [elleBblin

— 3anus; byxTta

- wyKa

— camonet

— Monér; nepenért

—asponopTt

— NeTeTb, NeTaTb

— der BeschluR®

— langsam

— langsam

— das Band

- stolz

— stolz; préchtig,
prachtvoll; prunkvoll;
glanzend, glanzvoll

— stolz sein

— billig; wohlfeil

— die Bucht; der Meer-
busen, die Meeres-
bucht; die Bai; der
Golf

— der Hecht

— das Flugzeug

— der Flug

— der Flughafen

— fliegen
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— decision; resolution;
verdict

— slowly, gently

— slow; gentle, mild,
meek, soft, placid

— ribbon; tape; band;
belt

— proudly; haughtily

— proud; haughty,
arrogant; rich,
splendid

— to be proud (of), to
take pride (in); to
boast (of)

— cheap; inexpensive

— bay, gulf; cove, inlet;
creek

— pike

— aeroplane, aircraft;
air liner

— flight; flying

— airport

— to fly; to flutter;
to aviate



lidz Adv, Con, Pp (1)
braukt no Rigas lidz
Tukumam, dziedat lidz
ritam

— AO; Noka; BMecTe,
O[JHOBPEMEHHO

lidzas Adv, Pp (3)
sedét bralim lidzas,
pastavet lidzas

— psgowm, sosne,
noane; Hapsay c...,
napannenbHo C...

lidzeklis S (2)
satiksmes lidzeklis

— CpeacTeo

lidzens Adj (3) — POBHbIW; rMaakui

lidzens cel$

lidzet V (3) — nomoratb

ko tas lidz?, $is zales

labi lidz

lidzi Adv (3) — BMecTe, ofjHoBpe-

priecaties citiem lidzi MEHHO
lidzigs Adj (1)

déls lidzigs matei, abolu
sadalit lidzigas dalas

— NoAo6HbIA, CXOAHBIN,
CXOXMIA; MOXOXWIA;
paBHbIi

lidzinaties V (3)
lidzinaties tevam,,
neviens nevar vinam
lidzinaties

— NOXoAUTb, BbITb Noxo-
XWUM, BbITb CXOAHbIM;
cMaxuBaTb; 6biTb
paBHbIM; paBHSATbLCA

lidzjutiba S (3)
lidzjutiba naves
gadijuma, izteikt
lidzjutibu

— COMYBCTBUE, yyacTue,
cocTpajaHue;
cobonesHoBaHue

lidzko Con (3) — NULWb TONbKO, KaK

lidzko saule uzléca, TONbKO

més devamies cela

lieciba S (3) — CBUAETEeNbCTBO;
skoléna lieciba, lieciba nokasaHus; Tabens
tiesa (ycneBaemoctu)
liecinat V (3) — CBUAETenbCTBOBATb;
liecinat tiesa AaTb nokasaHus

liecinieks S (3) —cBuaeTens
notikuma liecinieks,

liecinieku klatbltne

— bis; mit

— neben

— das Mittel

— eben

— helfen

— zusammen; zugleich,
gleichzeitig

— ahnlich

— dhneln, &hnlich
(gleich) sein; sich
richten

— das Mitleid; das Mit-
gefiihl, die Teilnah-
me; das Beileid

— sobald

— das Zeugnis; die
Aussage: die Zensur

- zeugen;

Zeugnis ablegen

— der Zeuge
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— till, until, to; by; as far
as, up to; under, not
over,; [along] with; to
join (in)

— next to, beside, side
by side, as well as

— means; resources;
aids

—even, level, plain, flat

- to help, to aid,
to assist

— with; to join (in)

— alike, like, resemb-
ling, similar; of the
same kind; equal

— to be like, to re-
semble, to bear re-
semblance (to); to
take after

— sympathy, compas-
sion; condolence

— as soon as

— evidence, testimony;
certificate; deposition;
affidavit; [term’s]
report

— to bear witness,
to give evidence;
to testify

— witness



lieks Adj (1)

lieks svars, liecka nauda HEeHYXXHbI i

liekt V (3) — rHyTb, crubarsb; usrn-
liekt bérza zarus, liekt 6aTb; KNOHUTb, Ha-
galvu KNOHATb, HarnbaTb
liekties V (3) — FHyTbCS, crubaTbes;
strauji liekties, koki n3rnbaTbesi; KNOHUTb-
liecas veja Csl, CKIOHATLCSA, Ha-
KNOHATLCS
lielcel$ S (3) — 6onbLiak, 6onblas

lielce|$ tiek remontéts nopora

lieliski Adv (1)

justies lieliski NenHo; YyaecHo

lielisks Adj (1) — NpekpacHbIi, Npeso-

lielisks aktieris, lieliska CXOAHbIW; BEnukonen-

ideja HbI; 3amevarenb-
HbliA; CNaBHBIA; OTMNUY-
HbllA

lielit V (2) — XBanuTb;

lielit bérnu par pacxsanueaTb

macibam

lielities V (2) — XBanuTbCs,

lielities ar savam XBacraTbCs;

zinasanam noxsanaTbecs

liels Adj (1) — 6OnbLUOWA; KPYMHBIiA;

CUMbHbIA; BENUKUIA;
B3POCNbIN; ropablii

liels galds, bérni jau
lieli, just lielas sapes

lielums S (2)
visadu lielumu apavi

— Benu4yunHa, pasmep

liepa S (2) —nuna
kupla liepa, liepu ziedi
liesma S (2) —nnawms

uguns liesmas

— JIULWHWRA; USTNUALLHWIA;

— NpeKpacHo; BENUKo-

— Uberflussig, tber-
schissig; Uberzéhlig;
unnétig, unnitz;
falsch

— odd, superfluous,
excessive; unneces-
sary, unwanted; re-
dundant; spare, left
over

— biegen; beugen;
krimmen

— to bend, to bow,
to curve

— sich biegen; sich beu-
gen; sich krimmen;
sich buicken

— to bend, to bow, to
curve; to cringe (to)

— die Landstrale - highway, high road

— groRartig, ausge-
zeichnet, vorzuglich

— fine; perfectly;
splendid!, capitall,
well done!, very well!

— groRartig, vortrefflich,
vorziglich, ausge-
zeichnet

— excellent, grand,
magnificent, perfect,
capital, splendid, fine,
swell

— rihmen, loben — to praise, to extol;

to commend

— to boast, to show off,
to talk big, to brag; to
swagger

— prahlen, groRtun;
sich groBmachen;
wichtig tun, sich wich-
tig machen; sich riih-
men; den Mund voll
nehmen; dick[e]tun

— groB3; erwachsen — great; large; big; vast,
spacious; huge, enor-
mous; grown-up, adult

— die GréRe — greatness; largeness,
bigness; size; most
(of); quantity, value
— die Linde, — lime [-tree], linden
der Lindenbaum
— die Flamme, — flame, blaze
die Lohe
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liet V (3)
liet asaras, liet sveces

lieta S (1)
darga lieta, tiesas lieta

lietot V (1)
lietot zales

lietus S (2)
perkona lietus

lietussargs S (2)
krasains lietussargs,
atvert lietussargu

lietvediba S (3)
uznémuma lietvediba,
lietvedibas materiali

lifts S (2)
pasazieru lifts

ligava S (3)
ligava dzivo Riga

ligavainis S (3)
bagatais ligavainis

ligot V (3)
vilni ligo laivu, ligot
laukos

ligums S (3)
darba ligums, liguma
terming

ligzda S (3)
putnu ligzda

liks Adj (2)
liks koks, lika mugura

liksmi Adv (3)
liksmi smieties

— NUTb; OTNNBaTb;
BbINMBaTh (M3 MeTan-
na)

— Bellb; Aerno

— ynoTpebnaTb;
NPUMEHSATb;
nonb3oBaThCs

— noxab

— 30HTHUK, 30HT

— [enonpou3BoACTBO;
[enosasi nepenucka

— nueT

— HeBecTa

— XeHUx

— NeTb NecHu “nuro”;
kone6aTb, KauaTb;
KavaTtbcs

— AOroBop; KOHTpakT

— rHeano

— KpuBOM

— Beceno, pagocTHO

— gielBen

— das Ding; die Sache,
der Fall

— gebrauchen; benu-
tzen, benitzen; sich
bedienen, Gebrauch
machen; brauchen,
anwenden; genieRen
(Alkohol)

— der Regen

— der Regenschirm

— die Schriftfiihrung

— der Lift, der Fahrstuhl,
der Aufzug

— die Braut

— der Brautigam

— schaukeln; sich
schaukeln, schwan-
ken; Johannislieder
singen

— der Vertrag; das
Abkommen

— das Nest

— krumm

- froh, heiter
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— to pour [out]; to water;
to found, to cast

— thing; object; cause;
matter; case; file,
record([s], dossier

— to use; to utilize;
to apply, to employ

— rain; drizzle; shower,
downpour, rainfall

— umbrella

— office - work

- lift

— bride, fiancee

— bridegroom, fiance

— to sway, to swing,
to rock; to sing Ligo
songs

— agreement; contract;
treaty, pact

— nest

— crooked, curved, bent

— joyfully; cheerfully



liksms Adj (3)
liksmi svetki

— BECEnbI; paaoCTHbIN

likt V (1)

likt €dienu galda, kas
tev lika to darit?, likt
cepuri galva

— CTaBUTb; KNacTb;
feBartb; BeneTsb,
npukasblBaTh; 3acTaB-
NSATb; yAapUTb

liktenis S (2)
gruts liktenis, atstat
liktena vara

— cyapba; yvactb

likties V (1)

liekas, ka vinam ir
taisniba, likties gulta,
likties pie darba

— KasaTtbCs; AyMaTbCA;
BpocuTbes; B3ATbCS;
neyb

likums S (1) — 3aKOH; npaBuno
Valodu likums, izdot

likumus

likums S (3) — KPUBU3HA; NOBOPOT;
iet ar likumu, upes WU3BUNUHA, U3rnG;
likums KoneHo

likvidet V (3) — NUKBUAMPOBATb;
likvidét trikumus darba ynpasaHuTb

likis S (3) —Tpyn

bals ka likis, izdarit lika

sekciju

lime S (3) — knen

gumijas lime

limenis S (1) — YpOBeHb;

dzives limenis NoBEepXHOCTb

lini S (3) — NéH

agrinie lini, linu lauks

linija S (2)
taisna Iinija, liniju burtnica

— NUHUA; NUHeNKa;
wepeHra

listV (2)

negribas list ara no
majas, kurpes lien
kajas, list acis

— Ne3Tb, NoN3Tu;
coBaTtbCsA

— froh, fréhlich, heiter

— legen; stellen; setzen;
machen; versetzen

— das Schicksal; das
Geschick; das Los

— scheinen; anmuten

— das Gesetz;
die Regel

- die Biegung; die
Krimmung, die
Windung, die Kurve

— liquidieren; abschaf-
fen, aus der Welt
schaffen; beseitigen;
beheben

— die Leiche,
der Leichnam

— der Leim

— das Niveau,
der Stand

— der Lein,
der Flachs

— die Linie

— kriechen, rutschen,
liegen; roden
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— joyful, joyous; cheery;
glad; cheerful

— to put, to place, to lay,
to set; to bid, to com-
mand, to order;
to make

— fate, destiny, lot,
fortune

— to appear, to seem, to
strike as; to look like;
to get down (to), to
set about; to attack;
to lie down

— law; act, statute: rule

— bend, curve; turn[ing];
elbow; detour,
roundabout way

- to liquidate; to
abolish; to eliminate;
to stamp out, to do
away with

— corpse, dead body

— glue, paste

— surface; level;

standard

— flax

— line

—to creep, to crawl;
to get (in)



litV (2)
saka it lietus,
asaras list

literars Adj (2)
literarais mantojums,
literara valoda

literatura S (3)
latvie$u literatlira

loceklis S (2)
spécigi kermena locekli,
gimenes loceklis

locit V (3)
locit papiru, locit velu,
locit vardus

locities V (3)

koki lokas, cel$ lokas,
visu dienu locities pa
darzu

lode S (3)
Sautenes lode, grist lodi

logs S (1)
plats logs, skatities pa
logu

loki S (3)
saknu veikala ir sipolu
loki

loks S (3)
zem acim zili loki,
varaviksnes loks

loma S (2)
aktiera loma, spelét
galveno lomu

lops, =i S (2)
galas lopi, lopu kits

ludzu! Int (1)
lUdzu, ienaciet!

luga S (3)
sadzives luga, lugas
izrade

— NUTb,; NUTbCA

— nuTepaTypHbI

— nuteparypa

— 4neH

— rHYTb; crubaThb;
cknagpiBaTh (6ense);
CKIMOHATL; cnpsiraTb

— rHyTbCS; crubaTtbes;
narnbarbes; U3Bu-
BaTbCS; BUTLCS;
rHYTb CMIUHY

— wap; s4po; nyns

— OKHO

— nepbs (nyka);
3enéHblin nyk

- pyra; o6og; Kpyr;
KonbLo; nyk (opyxue)

— pornb

— XUBOTHOE, CKOTUHA,
CKOT

— noxanyucral

— nbeca

— strémen, flieRen;
regnen

— literarisch

— die Literatur

— das Mitglied; das
Glied; das Satzglied

— biegen; beugen;
falten; falzen;
flektieren; deklinie-
ren; konjugieren

— sich biegen; sich
krimmen; sich win-
den, sich schlangeln;
sich beugen, katz-
buckeln

— die Kugel

— das Fenster

— der Lauch

— der Bogen;
der Lichtbogen;
die Felge; der Kreis

— die Rolle

— das Vieh

— bitte [schon (sehr)]!

— das [Theater]stlick
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— to flow, to stream,
to pour; to run; to rain

— literary

— literature

— member; limb,
extremity

— to fold; to bend; to
bow; to inflect; to
decline; to conjugate

— to bend; to bow

— ball; bullet; shot;
sphere; globe

— window; casement

[-window]; gap

— spring onions

— bow; shaft-bow; arc;
circle

— part, character, role;
lines

— beast, animal; cattle;
brute

— please; if you please;
here you are

- play



lagt V (1)

ligt vardu, lGgt pie npurnawars
galda
lugties V (3) — NPOCUTb, NPOCUTLCS;

lugties piedo$anu, es
lugSos par tevi
ligums S (1) — npock6a
apZélosanas ltigums,

uzrakstit lGgumu

lak! Int (1)
Ik, kur nak bralis!

- Bor!

ltpa S (1)
zaka lUpa, planas
lUpas

- ry6a

lupata S (3)
gridas lupata

— TpANKa; NoCcKyT

luzt V (3) — NIOMaTbCs; NTOMUTLCS;
stipra veja koks var npenoMnATbca

lUzt, ledus ITst

laudis S (1) — Noau; Hapog

lauku |audis

launs Adj (2) — 3M0MW; 3N06HbIN;

launs cilvéks, |aunas HeXOpOoLUUiA;

méles AypHon

launums S (3) - 310

launums iet mazuma,

|launuma sakne

laut V (2) — No3BonATh;

|laut stastit, |aut priekam paspeluatb; faBaTb
valu

loti Adv (1) — 0YeHb; BECbMa

|oti lUdzu palidzét, |oti
gudrs cilveks

— NPOCUTb; MONUTb;

MOnNuUTb, ynpaliusaTb

— bitten; flehen;
ersuchen; beten

— flehen, dringend
bitten

— die Bitte; das
Ersuchen

— sieh (schau)!, Ik ta! —

so!

— die Lippe

— der Lappen; der
Fetzen

— brechen

L

— die Leute,
die Menschen

— bése; Ubel; boshaft,
boswillig

— das Ubel

— lassen (ar nenoteik-

smi), erlauben

- sehr
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—to ask; to beg; to
pray; to supplicate;
to say one’s prayers

— to entreat, to implore;
to beseech

— request, entreaty,
appeal, supplication

— look!, there!, behold!

- lip

— rag; duster, cloth;
wet rag

— to break, to go to
pieces

— people; folk

— evil, bad, wicked,
malicious; vicious

— evil, harm, mischief

— to allow, to permit, to let;
to enable, to make pos-
sible; to give vent (to)

— very, greatly, highly;
badly; awfully; very
much
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